
HANDGUN CHAMBER & CYLINDER CLEANING ROD - DEWEY
CHAMBER/CYLINDER CLEANING ROD

Short Length For Maximum Leverage & No Flex

Non-scratching, solid brass cleaning rod helps make short work of stubborn
chamber fouling in handguns. Threaded rod accepts popular 8-32 tpi chamber
brushes, mops, and other accessories. Allows cleaning of any pistol or revolver
chamber from .357/.38/9mm to .50 caliber. Large, comfortable handle ensures
your cleaning energy is directed on removing crud instead of controlling the
rod.

Attributes

Name: DEWEY CHAMBER/CYLINDER CLEANING ROD
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234000067
Mfr. No.: CHP
Caliber: 50 Caliber (.500-.501)
Material: Brass
Style: Pistol
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 608060800938

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für den HANDGUN CHAMBER
&amp; CYLINDER CLEANING ROD DEWEY
CHAMBER/CYLINDER CLEANING ROD
Einführung
Danke, dass du dich für den HANDGUN CHAMBER &amp; CYLINDER CLEANING ROD von DEWEY entschieden
hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim sicheren und effektiven Reinigen von Kammern und
Zylindern von Handfeuerwaffen zu helfen. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere
Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Reinigungsstab nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: das Reinigen
von Kammern und Zylindern von Handfeuerwaffen.
Überprüfe den Reinigungsstab vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass er in gutem Zustand und
frei von Mängeln ist.
Halte den Reinigungsstab und alle Reinigungszubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Verwende den Reinigungsstab nicht an Feuerwaffen, die geladen sind oder bei denen Munition vorhanden
ist.
Folge immer den Anweisungen des Herstellers für die Reinigung deines spezifischen Waffenmodells.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe die Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle vor dem Reinigen sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen und die Kammer leer ist.
Verwende nur kompatible 832 tpi Kammerbürsten, Mopps und Zubehörteile mit dem Reinigungsstab.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Reinigen, um Schäden an der Feuerwaffe oder dem
Reinigungsstab zu verhindern.
Lass den Reinigungsstab während der Verwendung nicht unbeaufsichtigt.
Bewahre den Reinigungsstab nach der Verwendung an einem sicheren Ort auf, um Unfälle oder
Missbrauch zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und die Kammer leer ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich des Reinigungsstabs, Bürsten und
ReinigungsPatches.

Befestigung von Zubehör2.

Schraube die gewünschte Kammerbürste oder den Mop auf das Ende des Reinigungsstabs.
Stelle sicher, dass die Befestigung sicher ist, bevor du fortfährst.

Reinigungsprozess3.

Führe den Reinigungsstab in die Kammer der Handfeuerwaffe ein.
Drücke den Reinigungsstab vorsichtig durch die Kammer und übe leichten Druck aus, um



Ablagerungen zu entfernen.
Ziehe den Reinigungsstab zurück und inspiziere die Bürste oder den Mop auf Rückstände.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf, bis die Kammer sauber ist.

Nach der Reinigung4.

Entferne nach dem Reinigen die Bürste oder den Mop vom Stab.
Reinige den Stab mit einem weichen Tuch, um Schmutz zu entfernen.
Bewahre den Reinigungsstab an einem sicheren Ort, fern von Kindern und Haustieren, auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge verwendete ReinigungsPatches, Bürsten oder Mopps gemäß den lokalen
Abfallentsorgungsrichtlinien.
Der Reinigungsstab selbst kann als Metallabfall entsorgt werden, wenn er nicht mehr verwendbar ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen zum HANDGUN CHAMBER &amp; CYLINDER CLEANING ROD, siehe
bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die
Website des Herstellers.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Die ordnungsgemäße Verwendung und Pflege
des HANDGUN CHAMBER &amp; CYLINDER CLEANING ROD sorgt für ein sicheres und effektives
Reinigungserlebnis.



Safety Instruction Guide for HANDGUN CHAMBER
&amp; CYLINDER CLEANING ROD DEWEY
CHAMBER/CYLINDER CLEANING ROD
Introduction
Thank you for choosing the HANDGUN CHAMBER &amp; CYLINDER CLEANING ROD by DEWEY. This product is
designed to assist you in the safe and effective cleaning of handgun chambers and cylinders. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the cleaning rod is used only for its intended purpose: cleaning handgun chambers and
cylinders.
Always inspect the cleaning rod before use to ensure it is in good condition and free from defects.
Keep the cleaning rod and all cleaning accessories out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the cleaning rod on firearms that are loaded or have ammunition present.
Always follow the manufacturer's instructions for cleaning your specific firearm model.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before cleaning, ensure that the firearm is completely unloaded and the chamber is clear.
Use only compatible 832 tpi chamber brushes, mops, and accessories with the cleaning rod.
Avoid using excessive force when cleaning to prevent damage to the firearm or cleaning rod.
Do not leave the cleaning rod unattended while in use.
Store the cleaning rod in a safe place after use to prevent accidents or misuse.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is unloaded and the chamber is clear.
Gather all necessary cleaning supplies, including the cleaning rod, brushes, and cleaning patches.

Attaching Accessories2.

Thread the desired chamber brush or mop onto the cleaning rod's end.
Ensure the attachment is secure before proceeding.

Cleaning Process3.

Insert the cleaning rod into the chamber of the handgun.
Gently push the cleaning rod through the chamber, applying light pressure to remove fouling.
Withdraw the cleaning rod and inspect the brush or mop for residue.
Repeat as necessary until the chamber is clean.

PostCleaning4.

After cleaning, remove the brush or mop from the rod.



Clean the rod with a soft cloth to remove any debris.
Store the cleaning rod in a safe location, away from children and pets.

Disposal Instructions
Dispose of any used cleaning patches, brushes, or mops in accordance with local waste disposal
regulations.
The cleaning rod itself can be disposed of as metal waste, if it is no longer usable.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding the HANDGUN CHAMBER &amp; CYLINDER CLEANING ROD, please
refer to the manufacturer's contact information provided on the product packaging or visit the manufacturer's
website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper use and care of the HANDGUN CHAMBER &amp;
CYLINDER CLEANING ROD will ensure a safe and effective cleaning experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
VARILLA DE LIMPIEZA DE CÁMARA Y CILINDRO DE
DEWEY
Introducción
Gracias por elegir la VARILLA DE LIMPIEZA DE CÁMARA Y CILINDRO de DEWEY. Este producto está diseñado para
ayudarte en la limpieza segura y efectiva de las cámaras y cilindros de las pistolas. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para garantizar un uso seguro y el cumplimiento con la Regulación
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la varilla de limpieza se utilice solo para su propósito previsto: limpiar cámaras y
cilindros de pistolas.
Siempre inspecciona la varilla de limpieza antes de usarla para asegurarte de que esté en buenas
condiciones y libre de defectos.
Mantén la varilla de limpieza y todos los accesorios de limpieza fuera del alcance de los niños y personas
vulnerables.
No utilices la varilla de limpieza en armas de fuego que estén cargadas o que tengan municiones
presentes.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para limpiar tu modelo específico de arma de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Revisa las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Antes de limpiar, asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada y que la cámara
esté limpia.
Utiliza solo cepillos, mopas y accesorios compatibles de 832 tpi con la varilla de limpieza.
Evita usar fuerza excesiva al limpiar para prevenir daños en el arma de fuego o en la varilla de limpieza.
No dejes la varilla de limpieza desatendida mientras esté en uso.
Guarda la varilla de limpieza en un lugar seguro después de usarla para prevenir accidentes o mal uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y que la cámara esté limpia.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo la varilla de limpieza, cepillos y
parches de limpieza.

Adjuntando Accesorios2.

Atornilla el cepillo o la mopa deseada en el extremo de la varilla de limpieza.
Asegúrate de que la conexión esté segura antes de continuar.

Proceso de Limpieza3.

Inserta la varilla de limpieza en la cámara de la pistola.
Presiona suavemente la varilla de limpieza a través de la cámara, aplicando una ligera presión
para eliminar la suciedad.



Retira la varilla de limpieza e inspecciona el cepillo o la mopa en busca de residuos.
Repite según sea necesario hasta que la cámara esté limpia.

PostLimpieza4.

Después de limpiar, retira el cepillo o la mopa de la varilla.
Limpia la varilla con un paño suave para eliminar cualquier residuo.
Guarda la varilla de limpieza en un lugar seguro, lejos de niños y mascotas.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier parche de limpieza, cepillo o mopa usados de acuerdo con las regulaciones locales de
desecho de residuos.
La varilla de limpieza en sí puede desecharse como metal, si ya no es utilizable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más asistencia o consultas sobre la VARILLA DE LIMPIEZA DE CÁMARA Y CILINDRO, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque del producto o visita el sitio web del
fabricante.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. El uso y cuidado adecuados de la VARILLA DE LIMPIEZA
DE CÁMARA Y CILINDRO garantizarán una experiencia de limpieza segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour la Tige de Nettoyage de
Chambre et de Cylindre de Pistolet DEWEY
Introduction
Merci d'avoir choisi la Tige de Nettoyage de Chambre et de Cylindre de Pistolet par DEWEY. Ce produit est
conçu pour t'aider à nettoyer en toute sécurité et efficacement les chambres et cylindres de pistolet. Merci de
lire attentivement ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation sécurisée et de respecter la Réglementation
Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que la tige de nettoyage est utilisée uniquement à des fins de nettoyage des chambres et
cylindres de pistolet.
Inspecte toujours la tige de nettoyage avant utilisation pour t'assurer qu'elle est en bon état et sans
défauts.
Garde la tige de nettoyage et tous les accessoires de nettoyage hors de portée des enfants et des
personnes vulnérables.
Ne pas utiliser la tige de nettoyage sur des armes à feu chargées ou avec des munitions présentes.
Suis toujours les instructions du fabricant pour nettoyer ton modèle d'arme spécifique.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifie les mises à jour sur les rappels sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant de nettoyer, assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée et que la chambre est claire.
Utilise uniquement des brosses de chambre, des éponges et des accessoires compatibles de 832 tpi avec
la tige de nettoyage.
Évite d'utiliser une force excessive lors du nettoyage pour prévenir des dommages à l'arme ou à la tige
de nettoyage.
Ne laisse pas la tige de nettoyage sans surveillance pendant son utilisation.
Range la tige de nettoyage dans un endroit sûr après utilisation pour éviter les accidents ou les abus.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et que la chambre est claire.
Rassemble tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris la tige de nettoyage, les
brosses et les patchs de nettoyage.

Fixation des Accessoires2.

Vis l'accessoire de brosse ou d'éponge désiré à l'extrémité de la tige de nettoyage.
Assuretoi que l'attachement est sécurisé avant de continuer.

Processus de Nettoyage3.

Insère la tige de nettoyage dans la chambre du pistolet.
Pousse doucement la tige de nettoyage à travers la chambre, en appliquant une légère pression
pour enlever les résidus.
Retire la tige de nettoyage et inspecte la brosse ou l'éponge pour détecter des résidus.
Répète si nécessaire jusqu'à ce que la chambre soit propre.



Après le Nettoyage4.

Après le nettoyage, retire la brosse ou l'éponge de la tige.
Nettoie la tige avec un chiffon doux pour enlever les débris.
Range la tige de nettoyage dans un endroit sûr, loin des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions d'Élimination
Élimine tous les patchs de nettoyage, brosses ou éponges usagés conformément aux réglementations
locales sur l'élimination des déchets.
La tige de nettoyage ellemême peut être éliminée comme déchet métallique, si elle n'est plus utilisable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant la Tige de Nettoyage de Chambre et de Cylindre de Pistolet,
consulte les informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage du produit ou visite le site web du
fabricant.

Merci de prêter attention à ces lignes directrices de sécurité. Une utilisation et un entretien appropriés de la
Tige de Nettoyage de Chambre et de Cylindre de Pistolet garantiront une expérience de nettoyage sûre et
efficace.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la BARRA DI
PULIZIA PER CAMERA E CILINDRO DELLA PISTOLA
DEWEY
Introduzione
Grazie per aver scelto la BARRA DI PULIZIA PER CAMERA E CILINDRO DELLA PISTOLA di DEWEY. Questo prodotto
è progettato per assisterti nella pulizia sicura ed efficace delle camere e dei cilindri delle pistole. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e la conformità con
il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la barra di pulizia venga utilizzata solo per il suo scopo previsto: la pulizia delle camere e
dei cilindri delle pistole.
Controlla sempre la barra di pulizia prima dell'uso per assicurarti che sia in buone condizioni e priva di
difetti.
Tieni la barra di pulizia e tutti gli accessori per la pulizia fuori dalla portata di bambini e individui
vulnerabili.
Non utilizzare la barra di pulizia su armi da fuoco cariche o con munizioni presenti.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la pulizia del tuo modello specifico di arma da fuoco.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima della pulizia, assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica e che la camera sia libera.
Utilizza solo spazzole, panni e accessori compatibili con filettatura 832 tpi con la barra di pulizia.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante la pulizia per prevenire danni all'arma da fuoco o alla barra
di pulizia.
Non lasciare la barra di pulizia incustodita mentre è in uso.
Riponi la barra di pulizia in un luogo sicuro dopo l'uso per prevenire incidenti o usi impropri.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e che la camera sia libera.
Raccogli tutti i materiali necessari per la pulizia, inclusi la barra di pulizia, le spazzole e i panni per
la pulizia.

Attacco degli Accessori2.

Avvita la spazzola o il panno per camera desiderato all'estremità della barra di pulizia.
Assicurati che l'attacco sia sicuro prima di procedere.

Processo di Pulizia3.

Inserisci la barra di pulizia nella camera della pistola.
Spingi delicatamente la barra di pulizia attraverso la camera, applicando una leggera pressione per
rimuovere i residui.
Ritira la barra di pulizia e ispeziona la spazzola o il panno per eventuali residui.



Ripeti se necessario fino a quando la camera non è pulita.

PostPulizia4.

Dopo la pulizia, rimuovi la spazzola o il panno dalla barra.
Pulisci la barra con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti.
Riponi la barra di pulizia in un luogo sicuro, lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali panni, spazzole o panni per la pulizia usati in conformità con le normative locali sullo
smaltimento dei rifiuti.
La barra di pulizia stessa può essere smaltita come rifiuto metallico, se non è più utilizzabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriore assistenza o domande riguardanti la BARRA DI PULIZIA PER CAMERA E CILINDRO DELLA PISTOLA, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione del prodotto o
di visitare il sito web del produttore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Un uso e una cura appropriati della
BARRA DI PULIZIA PER CAMERA E CILINDRO DELLA PISTOLA garantiranno un'esperienza di pulizia sicura ed
efficace.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for HANDGUN
CHAMBER &amp; CYLINDER CLEANING ROD
DEWEY CHAMBER/CYLINDER CLEANING ROD
Introduksjon
Takk for at du valgte HANDGUN CHAMBER &amp; CYLINDER CLEANING ROD fra DEWEY. Dette produktet er
designet for å hjelpe deg med sikker og effektiv rengjøring av kammer og sylindere på håndvåpen. Vennligst les
denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre sikker bruk og overholdelse av EU's generelle produkt
sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at rengjøringsstangen kun brukes til sitt tiltenkte formål: rengjøring av kammer og sylindere på
håndvåpen.
Inspiser alltid rengjøringsstangen før bruk for å sikre at den er i god stand og fri for defekter.
Hold rengjøringsstangen og alle rengjøringstilbehør utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Bruk ikke rengjøringsstangen på skytevåpen som er ladet eller har ammunisjon til stede.
Følg alltid produsentens instruksjoner for rengjøring av din spesifikke våpenmodell.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Før rengjøring, sørg for at våpenet er helt avfyrt og kammeret er klart.
Bruk kun kompatible 832 tpi kammerbørster, mopper og tilbehør med rengjøringsstangen.
Unngå å bruke overdreven kraft under rengjøring for å unngå skade på våpenet eller rengjøringsstangen.
La ikke rengjøringsstangen være uten tilsyn mens den er i bruk.
Oppbevar rengjøringsstangen på et sikkert sted etter bruk for å forhindre ulykker eller misbruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er avfyrt og kammeret er klart.
Samle alle nødvendige rengjøringsartikler, inkludert rengjøringsstangen, børster og
rengjøringslapper.

Feste tilbehør2.

Skru ønsket kammerbørste eller moppe på enden av rengjøringsstangen.
Sørg for at festet er sikkert før du fortsetter.

Rengjøringsprosess3.

Sett rengjøringsstangen inn i kammeret på håndvåpenet.
Skyv forsiktig rengjøringsstangen gjennom kammeret, og påfør lett trykk for å fjerne forurensning.
Trekk ut rengjøringsstangen og inspiser børsten eller moppen for rester.
Gjenta etter behov inntil kammeret er rent.

Etter rengjøring4.



Etter rengjøring, fjern børsten eller moppen fra stangen.
Rengjør stangen med en myk klut for å fjerne eventuelle rester.
Oppbevar rengjøringsstangen på et sikkert sted, borte fra barn og kjæledyr.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle brukte rengjøringslapper, børster eller mopper i samsvar med lokale avfallsregler.
Rengjøringsstangen kan kastes som metallavfall hvis den ikke lenger er brukbar.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere assistanse eller forespørsel angående HANDGUN CHAMBER &amp; CYLINDER CLEANING ROD,
vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som er oppgitt på produktpakningen eller besøk
produsentens nettside.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsretningslinjene. Riktig bruk og vedlikehold av HANDGUN
CHAMBER &amp; CYLINDER CLEANING ROD vil sikre en trygg og effektiv rengjøringsopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PRĘTA
CZYSZCZĄCEGO KOMORY I CYLINDRA PISTOLETU
DEWEY
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PRĘTA CZYSZCZĄCEGO KOMORY I CYLINDRA PISTOLETU od DEWEY. Produkt ten został
zaprojektowany, aby pomóc w bezpiecznym i skutecznym czyszczeniu komór i cylindrów pistoletu. Proszę
dokładnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i przestrzeganie
rozporządzenia UE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pręt czyszczący jest używany wyłącznie do jego zamierzonego celu: czyszczenia komór i
cylindrów pistoletu.
Zawsze sprawdzaj pręt czyszczący przed użyciem, aby upewnić się, że jest w dobrym stanie i wolny od
wad.
Trzymaj pręt czyszczący oraz wszystkie akcesoria czyszczące w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób
wrażliwych.
Nie używaj pręta czyszczącego na broni palnej, która jest załadowana lub ma w pobliżu amunicję.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących czyszczenia konkretnego modelu broni.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Przed rozpoczęciem czyszczenia upewnij się, że broń palna jest całkowicie rozładowana, a komora jest
czysta.
Używaj wyłącznie kompatybilnych szczotek komorowych, mopów i akcesoriów o rozmiarze 832 tpi z
prętem czyszczącym.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas czyszczenia, aby nie uszkodzić broni ani pręta czyszczącego.
Nie zostawiaj pręta czyszczącego bez nadzoru podczas użycia.
Przechowuj pręt czyszczący w bezpiecznym miejscu po użyciu, aby zapobiec wypadkom lub
niewłaściwemu użyciu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana, a komora czysta.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały czyszczące, w tym pręt czyszczący, szczotki i pady
czyszczące.

Mocowanie akcesoriów2.

Przykręć wybraną szczotkę komorową lub mop na końcu pręta czyszczącego.
Upewnij się, że mocowanie jest pewne przed przystąpieniem do czyszczenia.

Proces czyszczenia3.

Włóż pręt czyszczący do komory pistoletu.
Delikatnie pchnij pręt czyszczący przez komorę, stosując lekką presję, aby usunąć



zanieczyszczenia.
Wyciągnij pręt czyszczący i sprawdź szczotkę lub mopa pod kątem pozostałości.
Powtarzaj w razie potrzeby, aż komora będzie czysta.

Po czyszczeniu4.

Po zakończeniu czyszczenia usuń szczotkę lub mopa z pręta.
Wyczyść pręt czyszczący miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Przechowuj pręt czyszczący w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie używane pady czyszczące, szczotki lub mopy zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji odpadów.
Sam pręt czyszczący można utylizować jako odpady metalowe, jeśli nie jest już użyteczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W celu uzyskania dalszej pomocy lub zapytań dotyczących PRĘTA CZYSZCZĄCEGO KOMORY I CYLINDRA
PISTOLETU, proszę zapoznać się z informacjami kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu produktu
lub odwiedzić stronę internetową producenta.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Prawidłowe użycie i dbałość o PRĘT CZYSZCZĄCY KOMORY I
CYLINDRA PISTOLETU zapewni bezpieczne i skuteczne doświadczenie czyszczenia.



Turvallisuusohjeet HANDGUN CHAMBER &amp;
CYLINDER CLEANING ROD DEWEY
CHAMBER/CYLINDER CLEANING ROD
Johdanto
Kiitos, että valitsit HANDGUN CHAMBER &amp; CYLINDER CLEANING ROD puhdistusvarsimme DEWEYltä. Tämä
tuote on suunniteltu auttamaan sinua käsivalmistettujen aseiden patruunaluukkujen ja sylinterien turvallisessa
ja tehokkaassa puhdistuksessa. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n
yleisen tuotesääntelyn (GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että puhdistusvartta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: käsivalmistettujen
aseiden patruunaluukkujen ja sylinterien puhdistamiseen.
Tarkista aina puhdistusvarsi ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on hyvässä kunnossa ja vaurioista
vapaa.
Pidä puhdistusvarsi ja kaikki puhdistustarvikkeet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä käytä puhdistusvartta aseissa, jotka ovat ladattuja tai joissa on ammuksia läsnä.
Noudata aina valmistajan ohjeita puhdistaessasi tiettyä aseasi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Ennen puhdistusta varmista, että ase on täysin tyhjennetty ja patruunaluukku on selkeä.
Käytä vain yhteensopivia 832 tpi patruunaharjoja, moppeja ja tarvikkeita puhdistusvarren kanssa.
Vältä liiallista voimaa puhdistuksessa, jotta et vahingoita asetta tai puhdistusvartta.
Älä jätä puhdistusvartta valvomatta käytön aikana.
Säilytä puhdistusvarsi turvallisessa paikassa käytön jälkeen onnettomuuksien tai väärinkäytön
estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja patruunaluukku on selkeä.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistustarvikkeet, mukaan lukien puhdistusvarsi, harjat ja
puhdistusliinat.

Tarvikkeiden kiinnittäminen2.

Kierteitä haluttu patruunaharja tai moppi puhdistusvarren päähän.
Varmista, että kiinnitys on turvallinen ennen jatkamista.

Puhdistusprosessi3.

Aseta puhdistusvarsi käsivalmistetun aseesi patruunaluukkuun.
Työnnä puhdistusvarsi varovasti patruunaluukun läpi, käyttäen kevyttä painetta likaantumisen
poistamiseksi.
Vedä puhdistusvarsi takaisin ja tarkista harja tai moppi jäännöksien varalta.
Toista tarvittaessa, kunnes patruunaluukku on puhdas.



Puhdistuksen jälkeen4.

Puhdistuksen jälkeen poista harja tai moppi varresta.
Puhdista puhdistusvarsi pehmeällä liinalla, jotta kaikki roskat poistuvat.
Säilytä puhdistusvarsi turvallisessa paikassa, poissa lasten ja lemmikkien ulottuvilta.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt puhdistusliinat, harjat tai mopit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Puhdistusvarsi itsessään voidaan hävittää metallijätteenä, jos se ei ole enää käyttökelpoinen.

Lisätukitiedot
Lisätuen tai kysymysten osalta HANDGUN CHAMBER &amp; CYLINDER CLEANING ROD tuotteesta, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on ilmoitettu tuotepakkauksessa tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Oikea käyttö ja huolenpito HANDGUN CHAMBER
&amp; CYLINDER CLEANING ROD tuotteesta varmistaa turvallisen ja tehokkaan puhdistuskokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för HANDGUN
CHAMBER &amp; CYLINDER CLEANING ROD
DEWEY CHAMBER/CYLINDER CLEANING ROD
Introduktion
Tack för att du valt HANDGUN CHAMBER &amp; CYLINDER CLEANING ROD från DEWEY. Denna produkt är
designad för att hjälpa dig att på ett säkert och effektivt sätt rengöra kammare och cylindrar i handeldvapen.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att rengöringsröret endast används för sitt avsedda syfte: rengöring av kammare och cylindrar i
handeldvapen.
Inspektera alltid rengöringsröret före användning för att säkerställa att det är i gott skick och fritt från
defekter.
Håll rengöringsröret och alla rengöringstillbehör utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd inte rengöringsröret på vapen som är laddade eller har ammunition närvarande.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för rengöring av din specifika vapentyp.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Kontrollera efter återkallningsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan rengöring, se till att vapnet är helt oladdat och att kammaren är fri.
Använd endast kompatibla 832 tpi kammarborstar, moppar och tillbehör med rengöringsröret.
Undvik att använda överdriven kraft vid rengöring för att förhindra skador på vapnet eller
rengöringsröret.
Lämna inte rengöringsröret utan uppsikt medan det används.
Förvara rengöringsröret på en säker plats efter användning för att förhindra olyckor eller missbruk.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att vapnet är oladdat och att kammaren är fri.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive rengöringsröret, borstar och rengöringslappar.

Fästa tillbehör2.

Skruva på den önskade kammarborsten eller moppen på änden av rengöringsröret.
Se till att fästet är säkert innan du fortsätter.

Rengöringsprocess3.

Sätt in rengöringsröret i kammaren på handeldvapnet.
Tryck försiktigt rengöringsröret genom kammaren, applicera lätt tryck för att ta bort smuts.
Dra ut rengöringsröret och inspektera borsten eller moppen för rester.
Upprepa vid behov tills kammaren är ren.

Efter rengöring4.



Efter rengöring, ta bort borsten eller moppen från röret.
Rengör röret med en mjuk trasa för att ta bort skräp.
Förvara rengöringsröret på en säker plats, borta från barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda rengöringslappar, borstar eller moppar i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Rengöringsröret kan kasseras som metallavfall om det inte längre är användbart.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare hjälp eller frågor angående HANDGUN CHAMBER &amp; CYLINDER CLEANING ROD, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på produktförpackningen eller besök tillverkarens
webbplats.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Korrekt användning och skötsel av HANDGUN
CHAMBER &amp; CYLINDER CLEANING ROD kommer att säkerställa en säker och effektiv rengöringsupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro TYČ NA ČIŠTĚNÍ
KOMORY A CYLINDRU DEWEY
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYČ NA ČIŠTĚNÍ KOMORY A CYLINDRU od společnosti DEWEY. Tento produkt je
navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně čistit komory a cylindry ručních zbraní. Před použitím si
prosím pečlivě přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování
nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla tyč na čištění používána pouze pro svůj zamýšlený účel: čištění komor a cylindrů
ručních zbraní.
Vždy před použitím zkontrolujte tyč na čištění, zda je v dobrém stavu a bez vad.
Udržujte tyč na čištění a veškeré čisticí příslušenství mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Nepoužívejte tyč na čištění na zbraních, které jsou nabité nebo mají přítomnou munici.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro čištění vašeho konkrétního modelu zbraně.
Nahlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace stažení výrobků na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před čištěním se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá a komora je prázdná.
Používejte pouze kompatibilní 832 tpi kartáče, mopy a příslušenství s tyčí na čištění.
Vyhněte se nadměrnému tlaku při čištění, abyste předešli poškození zbraně nebo tyče na čištění.
Nenechávejte tyč na čištění bez dozoru během používání.
Po použití uložte tyč na čištění na bezpečné místo, aby se předešlo nehodám nebo zneužití.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a komora je prázdná.
Shromážděte veškeré potřebné čisticí prostředky, včetně tyče na čištění, kartáčů a čisticích
hadříků.

Připojení příslušenství2.

Zašroubujte požadovaný kartáč na komoru nebo mop na konec tyče na čištění.
Ujistěte se, že je příslušenství bezpečně připojeno před pokračováním.

Proces čištění3.

Vložte tyč na čištění do komory ruční zbraně.
Jemně zatlačte tyč na čištění skrze komoru, přičemž aplikujte mírný tlak na odstranění nečistot.
Vyjměte tyč na čištění a zkontrolujte kartáč nebo mop na zbytek.
Opakujte podle potřeby, dokud není komora čistá.

Po čištění4.

Po čištění odstraňte kartáč nebo mop z tyče.
Vyčistěte tyč na čištění měkkým hadříkem, abyste odstranili veškeré nečistoty.



Uložte tyč na čištění na bezpečné místo, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli použité čisticí hadříky, kartáče nebo mopy v souladu s místními předpisy o likvidaci
odpadu.
Samotnou tyč na čištění lze zlikvidovat jako kovový odpad, pokud již není použitelná.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy ohledně TYČE NA ČIŠTĚNÍ KOMORY A CYLINDRU se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu výrobku nebo navštivte webové stránky výrobce.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Správné používání a péče o TYČ NA ČIŠTĚNÍ
KOMORY A CYLINDRU zajistí bezpečné a efektivní čištění.
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